
470 Ludwig Falkenstein,

Der Papst schreibt den genannten Adressaten71), es sei ihm zu Ohren 
gekommen, der Elekt von Châlons-sur-Marne habe beim Gedanken 
daran, daß der Vorgang seiner Wahl allzu voreilig gewesen und daß 
man dabei wenig ordnungsgemäß vorgegangen sei, sich in Demut vor­
genommen und beabsichtigt, dem Willen ihres Erzbischofs Heinrich, den 
er zusammen mit der Reimser Kirche zugleich am meisten durch diesen 
Vorfall gestört sehe, in jeder Weise beizupflichten und alles dessen 
Händen anheimzugeben. Der Papst bitte und ermahne sie daher in ihrer 
Gesamtheit, den Erzbischof zu ermahnen und dazu zu bringen, den 
besagten Elekten, sobald sich dieser in Gegenwart des Erzbischofs ge- 
demutigt habe, mit Wohlwollen zu behandeln und derart in seiner 
Person für die Kirche von Châlons-sur-Marne Vorsorge zu treffen, daß 
auch diese selbst in der Verwaltung dieses Mannes das Heilmittel des

petuum. Ad noticiam uestram peruenire nolumus, quod ecclesia beati Nich a sii 
Remen(sis) tria altaria habebat, que sunt in uillis Buseti, Sancti Basoli, Cappe, 
et ea longo tempore solide et quiete possederat. Quodam uero tempore contigit, 
quod Witerus canonicus ausu temerario accensus eadem altaria iniuste ac uio- 
lenter inuaderet et sibi uendicaret. Vnde dilectus frater noster bone memorie 
Wido tunc temporis abbas prefati monasterii missis litteris suis ac nontiis ad 
beatum uirum domnum papam nostrum Alexandrum conquerendo proposuit 
uim et uiolentiam sibi et eclesie sue a prenominato clerico illatam. Quare 
apostolica dignatio nostre exigue discrecioni hanc causam delegans auctoritate 
litterarum suarum iniunxit, ut in unum conuenientes partes utrasque in nostram 
presentiam conuocaremus et rationibus hinc inde diligenter auditis et cognitis 
eam iusticia mediante terminaremus. Nos igitur mandatum domini pape exe- 
quentes prescriptas personas, abbatem scilicet et clericum ad nostram presentiam 
Cathalaunis conuocauimus. Es kommt zu concordia und Schiedsspruch... Quod 
ut memoriale esset et illibatum permaneret, litteris commendatum sigillis nostris 
communiuimus, Hoc audierunt Wido et Robertus archid(iaconi), Clemens, 
Adam Grauerus, canonici Sancti Stephani, Drogo, Stephanus, monachi Sancti 
Nichasii, Girardus, Rodolfus, monachi Sancti Remigii, Adam de Logiis, Rogerus 
filius Moranni. Actum Cathalaunis). Anno incarnati uerbi M*.C*.LX*.IIII°. 
Indictione XIIa. Primo anno episcopatus domni Widonis. Data per manum 
Girardi cancellarii. Vgl. Gallia monastica 1 (wie Anm. 25) S. 262, No. 98C, 
S. 263, No. 99C und No. 100C. Die Urkunde ist freilich kein „Privilège“, wie 
ebd. S. 234 zu 1164 bis, behauptet. Die Supplik des Abtes von Saint-Nicaise 
und das Delegationsmandat Alexanders III. sind verloren. Bestätigend auch die 
Datierung in der Schenkungsurkunde des Guy de Joinville über Altäre in 
Vadenay und Cuperly (unten Anm. 115) von 1170 im Cartulaire G des Metro­
politankapitels (Stein 3169), f.21b: Actum Cathalauni anno uerbi incarnati 
.M*C*.LXX*. Episcopatus autem nostri anno .VII*. Die Berechnungen bei 
Gut, Liste critique (wie Anm. 8) S. 125, gehen zum Teil von falschen Daten 
aus.

M) Migne PL 200, 331BD, No.301. Die handschriftliche Grundlage (vgl. 
dazu unten Anm. 76) weist mehrere Fehler auf: Catalausiensium, preperperum 
statt preproperum, penitet statt penitus, und .XVIL kal. statt .XVI. kal. mar- 
t(ii).


